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 ADVARSEL

• Apparatet er kun beregnet til privat brug og derhjemme, ikke til erh-
vervsmæssig brug.

• Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 år og derover samt af per-
soner med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller 
mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet 
undervist i sikker brug af apparatet og forstår de dermed forbundne 
farer. 

• Børn må ikke lege med apparatet.
• Hvis el-ledningen til dette apparat bliver beskadiget, skal den borts-

ka�es. Hvis den ikke kan tages af, skal apparatet bortska�es.
• Hvis der trænger vand ud fra apparatet, bør det ikke længere an-

vendes.
• Apparatet har en varm overflade. Personer, der ikke er følsomme 

over for varme, skal være forsigtige ved brug af apparatet.
• Apparatet må under ingen omstændigheder åbnes eller repareres, 

da en fejlfri funktion ellers ikke længere kan garanteres. Overholdes 
dette ikke, bortfalder garantien.

• Rengørings- og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn, 
medmindre de er under opsyn. Henvend dig ved reparation til vores 
kundeservice eller en autoriseret forhandler.

Indholdsfortegnelse

Gennemlæs denne betjeningsvejledning grundigt, og opbevar den til senere brug. Gør den tilgængelig for 
andre brugere, og følg altid anvisningerne.

1. Leveringsomfang ............................................................. 5
2. Tegnforklaring .................................................................. 5
3. Advarsler og sikkerhedsanvisninger ................................ 5
4. Formålsbestemt anvendelse ........................................... 6
5. Apparatbeskrivelse .......................................................... 6
6. Ibrugtagning .................................................................... 6

7. Anvendelse ...................................................................... 6
8. Pleje og opbevaring ......................................................... 7
9. Bortska�else.................................................................... 7
10. Tekniske angivelser ....................................................... 7
11. Garanti / Service ............................................................ 7
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1. LEVERINGSOMFANG
Kontrollér, om apparatets emballage er ubeskadiget, og om 
alt indhold er i æsken. Kontrollér før brug, at apparatet og til-
behøret ikke har synlige skader, og at alt emballagemateriale 
er fjernet. Anvend ikke apparatet i tvivlstilfælde, og kontakt din 
forhandler eller den anførte serviceadresse.

1x Fodbad
1x Denne brugsanvisning
1x Pedicuretilbehørsdel

2. TEGNFORKLARING
Følgende symboler anvendes på apparatet, i betjeningsvejled-
ningen, på emballagen og på apparatets typeskilt:

ADVARSEL
Advarsel om fare for tilskadekomst eller for dit 
helbred.

BEMÆRK
Sikkerhedshenvisning til mulige skader på 
apparat/tilbehør.

Bemærkning
Henvisning til vigtige informationer.

Læs betjeningsvejledningen.

Skil emballagekomponenterne ad, og bortskaf 
dem i overensstemmelse med de lokale bestem-
melser.

Produktet og emballagekomponenterne skal 
adskilles og bortska�es i henhold til de lokale 
bestemmelser.

Bortska�else i henhold til EF-direktivet om a�ald 
fra elektrisk og elektronisk udstyr WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment).

CE-mærkning
Dette produkt opfylder kravene i de gældende 
europæiske og nationale direktiver.

Britisk overensstemmelsesvurdering

 Apparatet er dobbeltisoleret og overholder 
dermed beskyttelsesklasse 2. 

Må kun bruges i lukkede rum.

B

A

Mærkning til identifikation af emballagemateriale.
A = materialeforkortelse, B = materialenummer:
1-7 = plast, 20-22 = papir og pap

Importørsymbol

Producent

Produkterne er påviseligt i overensstemmelse 
med kravene i de tekniske regler for Den Eurasis-
ke Økonomiske Union. 

IPX0 Ikke beskyttet mod vand.

3. ADVARSLER OG SIKKERHEDSANVIS-
NINGER 
Læs brugsanvisningen omhyggeligt! Hvis følgende henvisnin-
ger ikke iagttages, kan det medføre tilskadekomst af personer 
eller materielle skader. Opbevar brugsanvisningen omhyggeligt 
og lad den desuden være tilgængelig for andre brugere. Lad 
denne brugsanvisning følge med, hvis apparatet videregives til 
andre.

• Hold børn væk fra emballagen. Der er fare for kvæl-
ning.

• Det skal inden brugen kontrolleres, at apparatet og 
tilbehøret ikke har nogen synlige skader. Undlad at 
bruge det i tvivlstilfælde, og henvend dig til din for-
handler eller til den angivne kundeserviceadresse.

• Kontrollér siderne på det sammenklappelige fod-
bad for eventuelle revner eller vandlækager før hver 
brug.

• Der må aldrig stikkes nåle eller spidse genstande i 
siderne på det sammenklappelige fodbad.

• Apparatet må ikke bruges uden vand.
• Der må aldrig opbevares spidse genstande i fod-

badet. I modsat fald kan siderne på fodbadet blive 
beskadiget.

• Sluk straks apparatet, hvis der optræder en fejl un-
der anvendelsen, og træk lysnetstikket ud af stik-
kontakten. Foretag aldrig selv reparation af appara-
tet, men rådfør dig med Beurers kundeservice. Ved 
ukorrekt reparation kan der opstå alvorlige farer og 
risici for brugeren. 

• Lysnetledningen må ikke trækkes i, snos eller buk-
kes. Stik aldrig nåle eller andre spidse genstande 
ind i apparatet.

• Pas på, at lysnetledningen ikke lægges eller trækkes 
hen over skarpe eller spidse genstande.

• Indsæt lysnetstikket i en stikkontakt, der er beskyt-
tet imod fugtighed, vand og vandsprøjt.

• Børn skal være under opsyn ved brug af apparatet.
• Fodbadet må ikke stilles ned i brusekabinens bund, 

badekarret eller håndvasken, når det skal fyldes.
• Åbn under ingen omstædigheder apparatets hus.
• Apparatet må ikke bruges mere, hvis det har været 

faldet ned eller på anden måde er blevet beskadi-
get.

• Reparationer på elektriske apparater må kun ud-
føres af fagligt uddannede personer. Ved ukorrekt 
reparation kan der opstå alvorlige farer og risici for 
brugeren.

Risiko for elektrisk stød

 ADVARSEL
Som ved alt elektrisk udstyr skal også dette fodbad anvendes 
med forsigtighed og omtanke for at undgå fare for elektrisk 
stød.

• Brug derfor apparatet
 - kun med den netspænding, der er angivet på apparatet,
 -  aldrig, hvis apparatet eller tilbehøret har synlige skader,
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 - ikke under tordenvejr.
• Sluk straks apparatet i tilfælde af defekter eller driftsforstyr-

relser, og træk lysnetstikket ud af stikkontakten. Træk ikke i 
lysnetledningen eller i apparatet for at trække stikket ud af 
stikkontakten. Hold eller bær aldrig apparatet i lysnetlednin-
gen. Hold afstand mellem ledningerne og varme overflader.

• Du må aldrig sætte fodbadets lysnetledning i stikkontakten, 
når du allerede har fødderne i vand. Ved beskadigelser af 
apparatet kan disse medføre livsfarlige elektriske stød.

• Kontrollér, at stikket og ledningen ikke kommer i berøring 
med vand eller andre væsker.

• Brug derfor apparatet: 
 - kun i tørre rum indendørs (f.eks. aldrig i badekarret, sau-
naen),

 - kun med tørre hænder.
• Dyp aldrig apparatet ned i vand. Grib aldrig efter et apparat, 

der er faldet i vandet. Træk straks lysnetstikket ud.

Brandfare

 ADVARSEL
Ved anvendelse til andre formål og ved anvendelse, der ikke er 
i overensstemmelse med denne brugsanvisning, kan der under 
visse forhold opstå brandfare!

Lad derfor aldrig massageapparatet være i drift 
• uden opsyn, især hvis der er børn i nærheden,
• under en afdækning, som f.eks. tæppe, pude, ...
• i nærheden af benzin eller andre let antændelige sto�er,
• stil det ikke på et ryatæppe, da det kan tildække ventilati-

onsåbningerne.

Håndtering

 BEMÆRK
• Efter hver brug og før hver rengøring skal apparatet slukkes 

og stikket skal trækkes ud af stikkontakten.
• Beskyt apparatet imod høje temperaturer.
• Du må aldrig stå op i fodbadet.
• Placer ikke fødderne eller genstande i det fyldte fodbad. 

Fodbadet kan falde sammen pga.    
vægten, og der kan løbe vand ud.

• Apparatet må ikke være tilsluttet lysnettet, når det fyldes.
• Sluk altid for apparatet og træk lysnetstikket ud af stikkon-

takten, inden du flytter eller rengør det. 
• Varme fodbade med guldblomme, rosmarin eller havsaltek-

strakter sætter kredsløbet i gang. Lunkne fodbade med la-
vendel eller timian er velgørende for overanstrengte fødder.

4. FORMÅLSBESTEMT ANVENDELSE
Dette apparat er udelukkende beregnet til pleje af fødderne. 

 ADVARSEL
• Anvend fodbadet

 - ikke ved sygelige forandringer eller skader på fødderne 
(f.eks. åbne sår, vorter, fodsvamp),

 - ikke til dyr,
 - aldrig længere end 15 minutter (fare for overophedning) 
og lad apparatet afkøle i mindst 40 minutter, inden det 
bruges igen.

• Rådfør dig med din læge inden anvendelse af fodbadet, 
især

 - hvis du er usikker på, om fodbadet er egnet til dig,
 - hvis du lider af en alvorlig sygdom eller har gennemgået 
en operation på foden,

 - ved diabetes, tromboser,
 - ved ben- eller fodlidelser (f.eks. åreknuder, årebetæn-
delser),

 -  ved smerter af ukendte årsager.
• Apparatet er kun beregnet til det formål, der er beskrevet i 

denne brugervejledning. Producenten kan ikke gøres ans-
varlig for skader, der opstår som følge af uhensigtsmæssig 
eller letsindig anvendelse.

5. APPARATBESKRIVELSE
De tilhørende tegninger er vist på side 3.

1  Stænkbeskyttelse

2  Funktionstast

3  Niveaumarkering

4   Brusepanel

5  Pedicuretilbehørsdel

6  Infrarøde lyspunkter

7  Gummifødder (på undersiden af apparatet)

8  Massageunderstøttende fodleje

9  Kabeloprulning (på undersiden af apparatet)

6. IBRUGTAGNING
• Fjern emballagen.
• Klap det sammenklappelige fodbad ud, eksempelvis ved 

at trykke mod bunden af fodbadet med den ene hånd og 
trække den øverste kant af fodbadet opad med den anden 
hånd.  A  B  C

• Kontrollér apparatet, lysnetstikket og ledningen for beska-
digelser.

• Inden du sætter fodbadet i stikkontakten, skal du fylde det 
med varmt eller koldt vand. Fyld det maksimalt til niveau-
markeringen (ca. 6 cm). Fodlejet skal dog være dækket helt 
med vand.

• Læg ledningen, så man ikke kan falde over den.

Anbring fodbadet på et fast og jævnt underlag. Sæt dig i en 
bekvem stilling og anbring fødderne på den massageun-
derstøttende fodbund med et let tryk. Du må aldrig stå op i 
fodbadet. Gummifødderne på apparatets underside forhindrer, 
at det  skrider.

7. ANVENDELSE
Tænd for apparatet. Tryk til dette formål på funktionstasten [2].
Vibrationsmassage, brusemassage og temperaturregulering af 
vandet startes samtidigt.
Ved at trykke igen aktiveres de infrarøde lyspunkter.
Tryk på funktionsknappen [2] igen for at slukke alle funktioner.

Pedicuretilbehørsdel
Pedicuretilbehørsdelen i midten bruges til at fjerne hård hud og 
kan tages af i forbindelse med rengøring.
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• Ved massage af et bestemt punkt på fodsålen kan 
man påvirke de enkelte organer i kroppen. Det an-
befales dog at søge information via litteraturen og 
en læge inden brug af punktreflekszonemassagen, 
så du kan opnå den ønskede e�ekt.

• Der er indbygget et varmeanlæg under fodstøtten. 
Varmt vand kan holdes varmt et stykke tid ved hjælp 
af det tændte varmeanlæg. Varmeanlægget er ikke 
beregnet til opvarmning af koldt vand. For at opnå 
den optimale e�ekt anbefales en massagevarighed 
på maks. 40 minutter.

Tøm vandet ud via den smalle side på fodbadet efter brug.

8. PLEJE OG OPBEVARING
Skyl apparatet grundigt med postevand efter brug.
Du kan vaske boblemassage fodbadet med et mildt hushold-
ningsrengøringsmiddel (ikke-skurende), f.eks. neutral eddike.
Tænd for brusefunktionen uden vand i ca. 10 sekunder for at 
tørre luftledningen efter rengøring.
Vanddråber, der løber ud af brusepanelet, kan tørres væk med 
en klud.

• Sørg for, at der ikke kommer vand ind i apparatet!
• Opbevar fodbadet i den originale emballage på et 

tørt sted. Klap til dette formål fodbadet sammen 
igen.

• Lad ikke apparatet stå åbent i længere tid.

9. BORTSKAFFELSE
Af hensyn til miljøet må apparatet ikke bortska�es 
sammen med almindeligt husholdningsa�ald, når 
det er udtjent. Bortska�else kan ske på det pågæl-
dende lokale indsamlingssted. Apparatet skal 
bortska�es i henhold til EU-direktivet vedrørende 
elektronisk a�ald – WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment). Henvend dig til din kommu-
nes tekniske forvaltning, hvis du har andre spørgsmål.

10. TEKNISKE ANGIVELSER
Forsyningsspænding 220-240 V ~ 50-60 Hz, 60 W

Mål 40 x 40 x 20 cm

Vægt ca. 1,58 kg

11. GARANTI / SERVICE
Nærmere oplysninger om garantien og garantibetingelserne 
findes i det medfølgende garantihæfte. 
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SVENSKA

 VARNING

• Produkten är endast avsedd för privat bruk och får inte användas i 
kommersiellt syfte.

• Denna produkt får användas av barn över 8 år och av personer med 
begränsad fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande er-
farenhet och kunskap om de övervakas eller instrueras i hur pro-
dukten ska användas på ett säkert sätt och förstår vilka risker det 
innebär. 

• Låt inte barn leka med produkten.
• Om produktens nätkabel skadas måste den kasseras.
• Om vatten läcker från produkten, ska den inte längre användas.
• Produktens yta är het. Personer som inte kan känna värme måste 

vara försiktiga när de använder produkten.
• Öppna eller reparera aldrig produkten på egen hand eftersom det 

då inte längre kan garanteras att den kommer att fungera felfritt. Om 
denna anvisning inte följs upphör garantin att gälla.

• Rengöring och allmänt underhåll får endast utföras av barn under 
uppsikt av en vuxen. Om apparaten behöver repareras ska du vän-
da dig till vår kundtjänst eller en auktoriserad återförsäljare.

Innehåll

Läs noggrant igenom denna bruksanvisning, spara den för framtida användning, se till att den är tillgäng-
lig för andra användare och följ anvisningarna.

1. Medföljande delar ............................................................ 9
2. Teckenförklaring .............................................................. 9
3. Varnings- och säkerhetsinformation ................................ 9
4. Korrekt användning ....................................................... 10
5. Apparatbeskrivning ....................................................... 10
6. Ta i drift .......................................................................... 10

7. Användning ................................................................... 10
8. Skötsel och förvaring..................................................... 10
9. Avfallshantering ............................................................. 11
10. Tekniska uppgifter ....................................................... 11
11. Garanti / service ........................................................... 11
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1. MEDFÖLJANDE DELAR
Kontrollera att produktförpackningen är oskadad och att alla 
delar finns med. Före användning bör du kontrollera att pro-
dukten och tillbehören inte har några synliga skador och att allt 
förpackningsmaterial har avlägsnats. Använd den inte i tvek-
samma fall utan vänd dig i stället till återförsäljaren eller till vår 
serviceadress.

1x Fotbad
1x Denna bruksanvisning
1x pedikyrtillbehör

2. TECKENFÖRKLARING
På produkten, i bruksanvisningen, på förpackningen och på 
märkskylten används följande symboler:

VARNING
Varnar för risk för personskada eller fara för 
hälsan.

OBS
Varnar för risk för skador på apparaten eller dess 
tillbehör.

Observera
Indikerar viktig information.

Får bara användas i torra utrymmen.

Sortera förpackningskomponenterna och 
avfallshantera dem i enlighet med de kommunala 
föreskrifterna.

Separera produkten och förpackningskompo-
nenterna och avfallshantera enligt kommunala 
föreskrifter.

Avfallshantera produkten enligt EG-direktivet om 
avfall som utgörs av eller innehåller elektriska 
eller elektroniska produkter – WEEE.

CE-märkning
Denna produkt uppfyller kraven i gällande 
europeiska och nationella riktlinjer.

UKCA-märke

 Apparaten är dubbelt skyddsisolerad och mots-
varar alltså skyddsklass 2.

Läs bruksanvisningen

B

A

Märkning för identifiering av förpackningsma-
terial.
A = materialförkortning, B = materialnummer:
1–7 = plast, 20–22 = papper och kartong

Symbol för importör

Tillverkare

Produkterna har bevisats uppfylla kraven i 
EAEU:s tekniska regelverk. 

IPX0 Brak ochrony przed wodą.

3. VARNINGS- OCH SÄKERHETSINFOR-
MATION
Läs bruksanvisningen noggrant! Underlåtande att följa nedan-
stående säkerhetsanvisningar kan leda till person- eller saks-
kador. Spara bruksanvisningen för framtida bruk och se till att 
den finns tillgänglig även för andra användare. Låt bruksanvis-
ningen följa med om du överlåter produkten till en ny ägare.

• Håll barn borta från förpackningsmaterialet. Det 
finns risk för kvävning.

• Kontrollera det hopvikbara fotbadets vägg före varje 
användningstillfälle. Se till att fotbadet är helt och 
att det inte finns ställen där det kan läcka ut vatten.

• Stick inga nålar eller andra vassa föremål i väggen 
till det hopvikbara fotbadet.

• Förvara inga spetsiga föremål i fotbadet. Annars kan 
fotbadets vägg skadas.

• Produkten får inte användas utan vatten.
• Kontrollera före användning att apparaten och dess 

tillbehör inte uppvisar några synliga skador. I tvek-
samma fall bör du inte använda den utan vända dig 
till återförsäljaren eller till vår kundtjänst.

• Stäng genast av det och dra ut  stickkontakten ur ut-
taget, om en störning skulle uppstå under använd-
ningen. Reparera inte fotbadet själv, utan kontakta 
istället Beurer kundtjänst. Felaktigt urförda reparati-
oner kan leda till svåra skador för användaren.

• Du får inte dra, vrida eller böja elkabeln. Stick aldrig 
in nålar eller andra spetsiga föremål.

• Se till att elkabeln inte dras över eller ligger på vassa 
eller spetsiga föremål.

• Sätt i stickkontakten i ett vägguttag som är skyddat 
mot fukt, väta och vattenstänk.

• Barn ska hållas under uppsikt när de använder ap-
paraten.

• Du får aldrig ställa fotbadet i ett duschkar, badkar 
eller tvättställ för att fylla på det. 

• Öppna inte apparaten under några omständigheter.
• Om apparaten har fallit i golvet eller har skadats på 

något annat får den inte användas mer.
• Reparationer på elektriska apparater får endast ut-

föras av fackman. Icke fackmässigt utförda reparati-
oner kan medföra avsevärda risker för användaren.

Risk för elektrisk stöt

 VARNING
Detta fotbad ska i likhet med alla elektriska apparater använ-
das med försiktighet så att risker på grund av elektriska stötar 
undviks.

• Använd därför apparaten
 - bara med den nätspänning som apparaten är märkt med,
 - aldrig om apparat eller tillbehör uppvisar synliga skador,
 - inte under åskväder.

• Vid defekter eller driftstörningar, stäng genast av appara-
ten och koppla ur den från strömförsörjningen. Dra inte i 
elkabeln eller i apparaten för att dra stickproppen ur väg-
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guttaget. Håll eller bär aldrig apparaten i elkabeln. Se till att 
kablarna inte ligger nära varma ytor.

• Du får aldrig sätta i stickkontakten till fotbadet, om du redan 
har fötterna i vattnet. Det kan leda till livsfarliga elstötar, om 
fotbadet skulle ha en defekt.

• Se till att stickproppen och elkabeln inte kommer i kontakt 
med vatten eller andra vätskor.

• Använd därför apparaten 
 - endast i torra utrymmen inomhus (inte i t.ex. badrum eller 
bastu),

 - endast med torra händer.
• Doppa aldrig ner hela fotbadet i vatten. Försök aldrig ta upp 

en apparat som fallit i vatten. Dra genast ut nätkontakten.

Brandfara

 VARNING
Om apparaten inte används på rätt sätt eller i strid med bruk-
sanvisningen finns risk för brand under vissa omständigheter!

Använd därför massageapparaten
• aldrig utan uppsikt, särskilt om det finns barn i närheten,
• aldrig övertäckt, t.ex. med ett täcke, en kudde osv,
• aldrig i närheten av bensin eller andra lättantändliga ämnen,
•  placera inte fotbadet på en matta med lång lugg, eftersom 

ventilationsöppningarna då kan täppas igen

Skötsel

 OBS
• Efter varje användning och före varje rengöring ska appara-

ten stängas av och nätkontakten dras ur.
• Skydda enheten från höga temperaturer.
• Stå aldrig upp i fotbadet.
• Ställ inga fötter eller  föremål på det fyllda fotbadet. Vikten 

gör att fotbadet kan falla ihop och vatten läcka ut.
• Fotbadet får inte vara anslutet till elnätet under påfyllningen. 
• Stäng alltid av fotbadet och dra ut stickkontakten, innan du 

flyttar det eller tänker rengöra det.
• Varma fotbad med arnika, rosmarin eller havssaltsextrakt 

sätter fart på cirkulationen. Ljumma fotbad med lavendel 
eller timjan är välgörande för trötta fötter.

4. KORREKT ANVÄNDNING
Denna apparat är enbart avsedd för fotvård.

 VARNING!
• Fotbadet får inte användas

 - om du har sjukliga förändringar eller skador på foten 
(t.ex. öppna sår, vårtor eller fotsvamp),

 - till djur,
 - längre än 40 minuter (risk för överhettning). Låt apparaten 
svalna i minst 15 minuter innan den används på nytt.

• Rådfråga din läkare innan du använder fotbadet
 - om du är osäker på om fotbadet är lämpligt för dig,
 - om du lider av en svår sjukdom eller har genomgått nå-
gon operation av foten,

 - om du har diabetes eller tromboser,
 - vid ben- eller fotbesvär (t.ex. åderbråck eller veninflam-
mationer),

 - vid smärtor med oklara orsaker.
• Apparaten är endast avsedd för det ändamål som beskrivs 

i bruksanvisningen. Tillverkaren kan inte ge någon garanti 
för skador som uppstår genom felaktig eller oförsiktig an-
vändning.

5. APPARATBESKRIVNING
Tillhörande bilder visas på sidan 3.

1  Stänkskydd

2  Funktionsknapp

3  Maxgränsmarkering

4   Bubbellist

5  Pedikyrtillbehör

6  Infraröda ljuspunkter

7  Gummifötter (produktens undersida)

8  Fotstöd med massagefunktion

9  Sladdförvaring (produktens undersida)

6. TA I DRIFT
• Ta ur apparaten ur förpackningen.
• Fäll upp det hopvikta fotbadet genom att trycka med ex-

empelvis handen mot fotbadets botten och dra fotbadets 
överkant uppåt med den andra handen. A  B  C

• Kontrollera att apparat, elkabel och stickpropp inte är ska-
dade.

• Innan du kopplar in fotbadet fyller du det med antingen 
varmt eller kallt vatten upp till maxgränsmarkeringen (ca 6 
cm). Fotstödet bör vara helt täckt med vatten

• Lägg elkabeln så att ingen snubblar över den.

Placera fotbadet på ett fast och plant underlag. Sätt dig bek-
vämt och placera fötterna med ett lätt tryck på den massageun-
derstödda fotbädden. Ställ dig aldrig i fotbadet. Gummifötterna 
på fotbadets undersida förhindrar att det kan kana iväg.

7. ANVÄNDNING
Starta produkten. Tryck på funktionsknappen [2].
Vibrationsmassagen, bubbelmassagen och vattenuppvärmnin-
gen går igång samtidigt.
Om du trycker en gång till aktiveras de infraröda ljuspunkterna.
Tryck på funktionsknappen [2] igen om du vill stänga av samt-
liga funktioner.

Pedikyrtillbehör
Pedikyrtillbehöret i mitten används för att avlägsna hudförhård-
nader och kan tas av för rengöring. 

• Genom att massera en bestämd punkt på fotsulan 
kan vissa organ i kroppen påverkas. Vi rekommen-
derar att du informerar dig om massage av olika re-
flexzoner via litteratur och din läkare för att uppnå 
önskad e�ekt.

• Under fotstödet finns en inbyggd värmeenhet. Med 
hjälp av denna värmeenhet kan varmt vatten hållas 
varmt en stund. Värmeenheten lämpar sig inte för 
uppvärmning av kallt vatten. För optimal e�ekt bör 
massagen räcka i maximalt 40 minuter.

Efter användning tömmer du ut vattnet från fotbadets kortsida.

8. SKÖTSEL OCH FÖRVARING
Spola rent fotbadet med kranvatten efter användningen.
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Du kan tvätta rent bubbel- och massagefotbadet med ett milt 
rengöringsmedel (som inte skummar), till exempel neutral ät-
tika.
Koppla efter rengöring in bubbelfunktionen utan vatten i ca 10 
sekunder för att torka luftledningarna.
Vattendroppar som kommer ut från bubbellisten kan torkas 
bort med en trasa.

• Var försiktig så att inget vatten tränger in i appara-
tens innandöme!

• Förvara fotbadet i sin originalförpackning på ett torrt 
ställe. Fäll först ihop fotbadet igen.

• Låt inte fotbadet stå öppet under någon längre tid.

9. AVFALLSHANTERING
Av miljöskäl får produkten inte kastas i hushållsav-
fallet. Lämna den i stället till en återvinningscentral. 
Produkten ska avyttras i enlighet med EG-direktivet 
om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska el-
ler elektroniska produkter – WEEE. Om du har frågor 
som rör avfallshantering kan du vända dig till ansva-
rig kommunal myndighet.

10. TEKNISKA UPPGIFTER
Matningsspänning 220-240 V~, 50-60 Hz, 60 W

Mått 40 x 40 x 20 cm

Vikt ca 1,58 kg

11. GARANTI / SERVICE
Mer information om garantin och garantivillkoren hittar du i den 
medföljande garantifoldern. 
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 ADVARSEL

•  Apparatet er kun ment for bruk i boliger/private omgivelser, ikke 
profesjonelt.

•  Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og eldre, samt av perso-
ner med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter eller 
av personer som mangler erfaring og kunnskap, når de er under til-
syn eller har fått opplæring i sikker bruk av produktet og hvilke farer 
som er forbundet med det. 

• Barn må ikke leke med produktet.
•  Hvis strømledningen til dette produktet blir skadet, må den kasse-

res. Hvis den ikke er avtakbar, må produktet kasseres.
• Ikke bruk apparatet hvis det lekker vann fra det.
•  Apparatets overflate er svært varm. Personer som er uømfintlige 

overfor varme må være forsiktige når de bruker apparatet.
•  Ikke prøv å åpne eller reparere apparatet selv. Hvis dette gjøres, kan 

det ikke lenger garanteres at apparatet vil fungere korrekt. Manglen-
de overholdelse vil ugyldiggjøre garantien.

•  Barn må ikke rengjøre og vedlikeholde produktet uten tilsyn. 
Henvend deg til kundeservicen eller en autorisert forhandler for re-
parasjoner.

Innhold

Les nøye gjennom denne bruksanvisningen, oppbevar den for senere bruk, sørg for at den er tilgjengelig 
for andre brukere, og følg instruksjonene.

1. Leveranseprogram ......................................................... 13
2. Tegnforklaring ................................................................ 13
3. Advarsler og sikkerhetsanvisninger ............................... 13
4. Formålsmessig bruk ...................................................... 14
5. Apparatbeskrivelse ........................................................ 14
6. Igangsetting ................................................................... 14

7. Behandling .................................................................... 14
8. Stell og oppbevaring ..................................................... 15
9. Deponering .................................................................... 15
10. Tekniske spesifikasjoner .............................................. 15
11. Garanti / service ........................................................... 15

NORSK
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1. LEVERANSEPROGRAM
Kontroller at emballasjen på apparatet er uskadd og at innhol-
det er komplett. Kontroller før bruk at apparatet og tilbehøret 
ikke har synlige skader og at all emballasje er fjernet. Ikke bruk 
apparatet hvis du tror det kan være skadet. Henvend deg i ste-
det til din lokale forhandler eller kontakt kundeservice.

1x Fotbad
1x Denne bruksanvisningen
1x pedikyrtilbehør

2. TEGNFORKLARING
Det brukes følgende symboler på selve enheten, i bruksanvis-
ningen, på emballasjen og på enhetens merking:

ADVARSEL 
Farehenvisning til fare for skader eller fare for 
din helse.

OBS
Sikkerhetshenvisning til mulige skader på 
apparat/tilbehør.

Henvisning
Henvisning til viktig informasjon.

Les bruksanvisningen.

Skill emballasjekomponentene og kast dem i 
henhold til lokale forskrifter.

Skill produktet og emballasjekomponentene, og 
kast dem i henhold til gjeldende bestemmelser.

Avhendes i samsvar med EU-direktivet for elek-
trisk og elektronisk utstyr WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment).

CE-merking 
Dette produktet oppfyller alle kravene i de 
gjeldende europeiske og nasjonale direktivene.

Samsvarsvurderingsmerke fra Storbritannia

 Apparatet er dobbeltisolert og er i samsvar med 
beskyttelsesklassen 2. 

Må kun benyttes i lukkede rom.

B

A

Merking for å identifisere emballasjematerialet.
A = materialforkortelse, B = materialnummer:
1-7 = kunststo�, 20-22 = papp og papir

Importørsymbol

Produsent

Produktene oppfyller kravene i EAWUs tekniske 
forskrifter.

IPX0 Ikke beskyttet mot vann.

3. ADVARSLER OG SIKKERHETSANVIS-
NINGER 
Les nøye gjennom denne bruksanvisningen! Hvis det ikke tas 
hensyn til de påfølgende henvisningene kan dette forårsake 
personskader eller materielle skader. Oppbevar denne bruk-
sanvisningen og gjør den tilgjengelig for andre brukere! Overle-
ver denne bruksanvisningen når du gir apparatet videre.

• Hold barn borte fra emballasjematerialet. Det er fare 
for kvelning.

• Forviss deg før bruk om at apparat og tilbehør ikke 
viser synlige skader. Benytt det ikke ved tvilstilfeller 
og henvend deg til din forhandler eller den oppgitte 
adressen til kundeservicen.

• Før bruk må du alltid kontrollere den sammenlegg-
bare fotbadveggen mht. sprekker og lekkasje.

• Ikke stikk nåler eller andre spisse gjenstander inn i 
den sammenleggbare fotbadveggen.

• Apparatet må ikke brukes uten vann.
• Ikke oppbevar spisse gjenstander i fotbadet. Hvis 

dette gjøres, kan fotbadveggen bli skadet.
• Slå apparatet av umiddelbart dersom det oppstår 

feil mens det er i bruk, og trekk støpselet ut av stik-
kontakten. Ikke forsøk å reparere apparatet selv, 
men ta det med til Beurer kundeservice. Usakkyn-
dige reparasjoner kan utsette brukeren for alvorlige 
farer.

• Verken trekk i, vri eller knekk strømkabelen. Stikk 
ikke inn nåler eller skarpe gjenstander.

• Vær oppmerksom på at strømkabelen ikke legges 
eller trekkes over skarpe eller spisse gjenstander.

• Sett pluggen i en stikkontakt som er beskyttet mot 
fuktighet, væte og sprutvann.

• Barn må være under oppsyn ved bruk av apparatet.
• Du må aldri sette fotbadet i dusjen, badekaret eller 

vasken når det skal fylles. 
• Åpne ikke under noen omstendighet huset.
• Hvis apparatet har falt ned eller er blitt skadet på 

annen måte, må det ikke brukes lenger.
• Reparasjoner på elektriske apparater må kun gjen-

nomføres av fagfolk. Usakkyndige reparasjoner kan 
forårsake alvorlige farer for brukeren.

Strømstøt

 ADVARSEL
Som hvert elektrisk apparat må også dette fotbadet benyttes 
forsiktig og med omhu for å unngå farer ved elektriske støt.

• Bruk apparatet derfor
 - kun med nettspenningen som er oppgitt på apparatet,
 - aldri, hvis apparat eller tilbehør har synlige skader,
 -  ikke ved tordenvær.

• Slå apparatet straks av ved defekter eller driftsforstyrrelser 
og kople apparatet fra strømnettet. Trekk ikke i strømka-
belen eller i apparatet for å trekke pluggen ut av stikkon-
takten. Hold eller bær apparatet aldri i nettkabelen. Hold 
avstand mellom kablene og varme overflater.
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• Du må aldri koble fotbadet til strømnettet mens du har føt-
tene i vann. Ved skader på apparatet kan dette føre til livs-
truende strømstøt.

• Forviss deg om at pluggen og kabelen ikke kommer i kon-
takt med vann eller andre væsker.

• Benytt apparatet derfor 
 - kun i tørre innvendige rom (f.eks. aldri i badekar eller 
sauna),

 - kun med tørre hender.
• Apparatet må aldri dyppes under vann. Grip aldri etter et 

apparat som er falt ned i vannet. Trekk ut nettpluggen med 
en gang.

Fare for brann

 ADVARSEL
Ved usakkyndig bruk eller bruk som ikke er i samsvar med 
bruksanvisningen er det eventuelt fare for brann! 

Bruk massasjeapparatet derfor 
• aldri uten oppsyn, spesielt hvis barn er i nærheten,
• aldri under en tildekning, f. eks teppe, pute, ...
• aldri i nærheten av bensin eller andre lett antennelige ma-

terialer,
• ikke på et langhåret teppe, for da kan ventilasjonsåpninge-

ne bli tildekket.

Håndtering

 OBS
• Etter hver bruk og før hver rengjøring må apparatet slås av 

og pluggen trekkes ut av stikkontakten.
•  Beskytt apparatet mot høye temperaturer.
• Stå aldri i fotbadet.
• Ikke plasser føtter eller gjenstander oppå det fylte fotbadet. 

Fotbadet kan falle sammen på grunn av vekten, og da kan 
det renne ut vann.

• Apparatet må ikke være koblet til strømnettet under fylling. 
• Slå alltid av apparatet og dra ut støpselet før du flytter eller 

rengjør det. 
• Varme fotbad med arnika, rosmarin eller havsaltekstrakter 

får sirkulasjonen i gang. Lunkne fotbad med lavendel eller 
timian er en godbit for stressede føtter.

4. FORMÅLSMESSIG BRUK
Dette apparatet er utelukkende bestemt for pleie av føttene 
dine.

 ADVARSEL
• Benytt fotbadet

 - ikke ved sykelige forandringer eller skader i føttenes om-
råde (f. eks. åpne sår, vorter, fotsopp),

 - ikke på dyr,
 - aldri lenger enn 40 minutter (fare for overoppheting) og la 
apparatet avkjøles i minst 15 minutter før ny bruk.

• Spør legen din før du benytter fotbadet, spesielt
 - hvis du er usikker om fotbadet er egnet for deg,
 - hvis du lider av en alvorlig sykdom eller er blitt operert 
på foten,

 - ved diabetes, tromboser,
 - ved ben- eller fotlidelser (f. eks. åreknuter, venebeten-
nelser),

 - ved smerter med uklar årsak.
• Apparatet er bare bestemt for formålet beskrevet i denne 

bruksanvisningen. Produsenten kan ikke gjøres ansvarlig 

for skader som oppstår på grunn av usakkyndig eller lett-
sindig bruk.

5. APPARATBESKRIVELSE
Piirustukset ovat sivulla 3.

1  Sprutbeskyttelse

2  Funksjonsknapp

3  Påfyllingsnivåmerke

4   Boblelist

5  Pedikyrtilbehør

6  Infrarøde lyspunkter

7  Gummiføtter (på undersiden av apparatet)

8  Massasjestøttende såle

9  Ledningsopplegg (undersiden av apparatet)

6. IGANGSETTING
• Fjern emballasjen.
• Det sammenlagte fotbadet slås opp ved å trykke med en 

hånd på bunnen i fotbadet og trekke toppkanten av fotba-
det oppover med den andre hånden. A  B  C

• Kontroller apparat, nettplugg og kabel for skader.
• Før du kobler til fotbadet, må du fylle det med enten kal-

dt eller varmt vann til påfyllingsnivåmerket (ca. 6 cm høyt). 
Bunnen i fotbadet må likevel være helt dekket med vann.

• Legg kabelen slik at man ikke snubler.

Plasser fotbadet på et stabilt og flatt underlag. Sørg for at du 
sitter behagelig og plasser føttene med et lett trykk på den 
masserende fotsengen. Stå aldri i fotbadet. Gummibena på 
undersiden hindrer at apparatet sklir.

7. BEHANDLING
Slå på apparatet. Dette gjøres ved å trykke på funksjonsknap-
pen [2].
Vibrasjonsmassasjen, boblemassasjen og vanntempereringen 
starter samtidig.
Trykk en gang til å aktivere de infrarøde lyspunktene.
Trykk en gang til på funksjonsknappen [2]  for å slå av alle 
funksjonene.

Pedikyrtilbehør
Pedikyrtilbehøret i midten brukes til å fjerne hard hud og kan tas 
av i forbindelse med rengjøring.

• Ved masssasjen av et bestemt punkt på fotsålen 
kan de henholdsvise organer i kroppen påvirkes. 
Det anbefales imidlertid å informere seg i litteraturen 
og hos legen for å oppnå den ønskede e�ekten.

• Under fotrommet er det montert et varmeelement. 
Varmt vann kan holdes varmt en stund tid ved hjelp 
av det tilkoblede varmeelementet. Varmeelementet 
kan ikke brukes til å varme opp kaldt vann. For å 
oppnå optimal virkning anbefales en massasjetid på 
maks. 40 minutter.

Etter bruk heller du ut vannet via den smale siden på fotbadet.
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8. STELL OG OPPBEVARING
Etter bruk skyller du apparatet med vann.
Du kan rengjøre boblemassasjefotbadet med et mildt reng-
jøringsmiddel (ikke skummende), som f.eks. nøytral eddik.
For å tørke luftledningene etter rengjøringen slår du på boblet-
rinnet uten vann og lar det stå i ca. 10 sekunder.
Vanndråper som kommer ut fra boblelisten, kan tørkes av med 
en klut.

• Påss på at vann ikke trenger inn i apparatets indre.
• Oppbevar fotbadet i originalemballasjen på et tørt 

sted. Da må du legge sammen fotbadet igjen.
• La ikke apparatet stå åpnet i lengre tid.

9. DEPONERING
Av hensyn til miljøet skal apparatet etter endt levetid 
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. 
Kassering skal skje via aktuelle oppsamlingspunk-
ter. Apparatet skal avhendes i henhold til WEEE-
direktivet om elektrisk og elektronisk avfall – WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment). Ved 
spørsmål må du henvende deg til ansvarlige kom-
munale myndigheter.

10. TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Forsyningsspenning 220-240 V ~ 50-60 Hz, 60 W

Mål 40 x 40 x 20 cm

Vekt ca 1,58 kg

11. GARANTI / SERVICE
Du finner detaljert informasjon om garantien og garantivilkårene 
på det medfølgende garantiarket. 
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 VAROITUS

• Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen kotikäyttöön, ei kaupalli-
seen käyttöön.

• Yli 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden fyysiset, sensoriset tai 
henkiset kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta 
ja tietoa, saavat käyttää laitetta, jos heitä valvotaan tai heille opas-
tetaan laitteen turvallinen käyttö ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. 

• Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
• Jos laitteen virtajohto vaurioituu, se on hävitettävä asianmukaisesti. 

Mikäli virtajohtoa ei voi vaihtaa, laite on hävitettävä asianmukaisesti.
• Jos laitteesta vuotaa vettä, laitetta ei saa enää käyttää.
• Laitteen pinta kuumenee käytössä. Sellaisten henkilöiden, joiden 

kuuman aistiminen on heikentynyt, on noudatettava varovaisuutta 
laitteen käytössä.

• Laitetta ei saa missään tapauksessa avata tai korjata, kos-
ka tällöin laitteen  moitteetonta toimintaa ei voida enää taa-
ta. Tämän ohjeen laiminlyönti johtaa takuun raukeamiseen. 
Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Sisällys

Lue tämä käyttöohje huolellisesti ja noudata siinä annettuja ohjeita. Säilytä käyttöohje myöhempää tarvet-
ta ja laitteen muita käyttäjiä varten.

1. Toimituksen laajuus ....................................................... 17
2. Merkkien selitykset ........................................................ 17
3. Varoitukset ja turvallisuusohjeet  .................................... 17
4. Määräysten mukainen käyttö ........................................ 18
5. Laitekuvaus ................................................................... 18
6. Käyttöönotto .................................................................. 18

7. Käyttö ............................................................................ 18
8. Hoito ja säilytys ............................................................. 19
9. Hävittäminen ................................................................. 19
10. Tekniset tiedot ............................................................. 19
11. Takuu / huolto ............................................................... 19

SUOMI
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1. TOIMITUKSEN LAAJUUS
Tarkista, että laitteen pakkaus on ulkoisesti vahingoittumaton ja 
että toimitus sisältää kaikki osat. Varmista ennen käyttöä, ettei 
laitteessa ja lisävarusteissa ole näkyviä vaurioita ja että kaik-
ki pakkausmateriaalit on poistettu. Jos olet epävarma laitteen 
kunnosta, älä käytä sitä. Ota yhteyttä jälleenmyyjään tai ilmoi-
tettuun asiakaspalveluosoitteeseen.

1x Jalkakylpy
1x Tämä käyttöohje
1x Pedikyyri-vaihtopää

2. MERKKIEN SELITYKSET
Laitteessa, sen käyttöohjeessa, pakkauksessa ja tyyppikilvessä 
käytetään seuraavia symboleita:

VAROITUS 
Varoitus loukkaantumisvaarasta tai terveyttä 
uhkaavasta vaarasta.

HUOMIO
Varoitus laitetta/varustetta koskevista mahdollisi-
sta vaurioista.

Ohje
Huomautus tärkeistä tiedoista.

Lue käyttöohje.

Irrota pakkauksen osat ja hävitä paikallisten 
määräysten mukaisesti.

Irrota pakkauksen osat tuotteesta ja hävitä 
paikallisten määräysten mukaisesti.

Hävitä laite EU:n antaman sähkö- ja elektroniik-
kalaiteromua koskevan WEEE-direktiivin (Waste 
Electrical and Electronic Equipment) mukaisesti.

CE-merkintä 
Tämä tuote täyttää voimassa olevien eurooppala-
isten ja kansallisten määräysten vaatimukset.

Ison-Britannian vaatimustenmukaisuuden 
arviointimerkintä

 Laite on suojaeristetty kaksinkertaisesti ja vastaa 
siten suojausluokkaa 2.

Käyttö on sallittu ainoastaan suljetuissa tiloissa.

B

A

Pakkausmateriaalin tunnistusmerkintä.
A = materiaalin lyhenne, B = materiaalinumero:
1–7 = muovit, 20–22 = paperi ja pahvi

Maahantuojan symboli

Valmistaja

Tuotteet ovat todistettavasti yhdenmukaisia 
Euraasian talousunionin teknisten standardien 
kanssa. 

IPX0 Ei suojattu vedeltä

3. VAROITUKSET JA TURVALLISUUSOH-
JEET 
Lue tämä käyttöohje huolellisesti. Seuraavien ohjeiden nou-
dattamatta jättäminen voi aiheuttaa henkilö- tai ainevahinkoja. 
Säilytä tämä käyttöohje ja anna se muiden laitteen käyttäjien 
käyttöön. Anna tämä käyttöohje myös laitteen mahdolliselle 
uudelle omistajalle.

• Pidä pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta. Se 
aiheuttaa tukehtumisvaaran.

• Varmista ennen käyttöä, ettei laitteessa tai lisäva-
rusteissa ole näkyviä vikoja. Älä käytä laitetta, jos 
epäilet sen olevan viallinen. Ota tässä tapauksessa 
yhteyttä jälleenmyyjään tai Beurerin ilmoittamaan 
asiakaspalveluosoitteeseen.

• Tarkista ennen jokaista käyttökertaa, ettei jalkakyl-
pylaitteen taitettavassa seinämässä ole halkeamia 
tai vuotokohtia.

• Älä pistele jalkakylpylaitteen taitettavaa seinämää 
neuloilla tai muilla terävillä esineillä.

• Laitetta ei saa käyttää ilman vettä.
• Älä säilytä jalkakylpylaitteessa teräviä esineitä. Se 

voi vahingoittaa jalkakylpylaitteen seinämiä.
• Stäng genast av det och dra ut  stickkontakten ur ut-

taget, om en störning skulle uppstå under använd-
ningen. Reparera inte fotbadet själv, utan kontakta 
istället Beurer kundtjänst. Felaktigt urförda reparati-
oner kan leda till svåra skador för användaren.

• Älä vedä, kierrä tai taita virtajohtoa. Älä työnnä sii-
hen neuloja tai teräviä esineitä.

• Varmista, ettei virtajohtoa vedetä terävien tai jyrkki-
en esineiden yli eikä aseteta niiden päälle.

• Liitä pistoke kosteudelta, märältä ja roiskevedeltä 
suojattuun pistorasiaan.

• Lapset eivät saa käyttää laitetta ilman valvontaa.
• Du får aldrig ställa fotbadet i ett duschkar, badkar 

eller tvättställ för att fylla på det. 
• Älä missään tapauksessa avaa koteloa.
• Jos laite putoaa maahan tai vaurioituu muulla taval-

la, sitä ei enää saa käyttää.
• Ainoastaan sähköalan ammattilaiset saavat su-

orittaa korjaustoimenpiteitä sähkölaitteilla. Asi-
attomasti suoritetut korjaustoimenpiteet voivat 
aiheuttaa käyttäjälle suuria vaaratilanteita. Käänny 
korjausten osalta asiakaspalvelumme tai valtuutetun 
jälleenmyyjän puoleen.

Sähköisku

 VAROITUS
Jokaisen sähkölaitteen tavoin myös tätä jalkakylpyä on käytet-
tävä varoen ja harkiten sähköiskun aiheuttamien vaaratilantei-
den välttämiseksi.

• Älä käytä laitetta sen vuoksi
 - muulla kuin laitteeseen merkityllä verkkojännitteellä,
 - jos laitteessa tai varusteissa on näkyvissä olevia vauri-
oita,

 - ukonilman aikana.
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• Mikäli laitteessa on vikoja tai käyttöhäiriöitä, sammuta se 
välittömästi ja irrota se pistorasiasta. Älä vedä sähköjoh-
dosta tai laitteesta irrottaaksesi pistokkeen pistorasiasta. 
Älä koskaan kanna laitetta verkkojohdosta kiinni pitäen. 
Pidä johdot poissa laitteen lämpimiltä pinnoilta.

• Du får aldrig sätta i stickkontakten till fotbadet, om du redan 
har fötterna i vattnet. Det kan leda till livsfarliga elstötar, om 
fotbadet skulle ha en defekt.

• Varmista, että pistoke ja johto eivät joudu kosketukseen ve-
den tai muiden nesteiden kanssa.

• Älä käytä laitetta sen vuoksi 
 - muissa kuin kuivissa sisätiloissa (esim. ei koskaan am-
meessa tai saunassa),

 - märin käsin.
• Doppa aldrig ner hela fotbadet i vatten. Älä koskaan koske 

laitteeseen, jos se on pudonnut veteen. Irrota pistoke vä-
littömästi.

Tulipalovaara

 VAROITUS
Asiaton tai tämän käyttöohjeen vastainen käyttö saattaa aiheut-
taa palovaaran!

Älä käytä laitetta sen vuoksi 
• lman valvontaa, erityisesti lasten ollessa lähellä,
• peitettynä, esimerkiksi peiton tai tyynyn alla,
• polttoaineiden tai muiden helposti syttyvien aineiden lähel-

lä,
• älä käytä laitetta korkeanukkaisen maton päällä, sillä ilman-

vaihtoaukot saattavat tukkiutua.

Käsittely

 HUOMIO
• Laite on sammutettava ja pistoke irrotettava pistorasiasta 

aina jokaisen käyttökerran jälkeen ja ennen puhdistusta.
•  Suojaa laite liian korkeilta lämpötiloilta.
• Stå aldrig upp i fotbadet.
• Älä laita jalkoja tai esineitä jalkakylvyn päälle, kun se on 

täynnä vettä. Jalkakylpylaite saattaa taittua painon vaiku-
tuksesta kokoon ja vesi vuotaa ulos.

• Fotbadet får inte vara anslutet till elnätet under påfyllningen. 
• Stäng alltid av fotbadet och dra ut stickkontakten, innan du 

flyttar det eller tänker rengöra det.
• Lämmin jalkakylpy, johon on lisätty arnikkia, rosmariinia 

tai merisuolauutteita, edistää verenkiertoa. Haaleanlämmin 
jalkakylpy, johon lisätty laventelia tai timjamia, hellii rasittu-
neita jalkoja.

4. MÄÄRÄYSTEN MUKAINEN KÄYTTÖ
Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan jalkahoitoon.

 VAROITUS
• Älä käytä jalkakylpyä

 - mikäli jalkojen alueella on sairaudesta johtuvia muutoksia 
tai vammoja (esim. avohaava, syyliä tai jalkasieni),

 -  eläimille,
 - yli 40 minuuttia (ylikuumenemisvaara), ja anna laitteen 
jäähtyä ennen seuraavaa käyttökertaa vähintään 15 mi-
nuuttia.

• Keskustele lääkärisi kanssa ennen jalkakylvyn käyttöä, eri-
tyisesti jos

 - olet epävarma siitä, sopiiko jalkakylpy sinulle,

 - sinulla on vakava sairaus tai sinulle on juuri suoritettu ki-
rurginen toimenpide jalkojen alueella,

 - sinulla on diabetes tai trombooseja,
 - sinulla on jalkasairaus (esim. suonikohjuja tai suonituleh-
dus),

 - sinulla on kipuja, joiden aiheuttajaa ei tiedetä.
• Laitetta saa käyttää ainoastaan käyttöohjeessa nimettyihin 

käyttötarkoituksiin. Valmistaja ei vastaa vaurioista, jotka ai-
heutuvat asiattomasta tai varomattomasta käytöstä.

5. LAITEKUVAUS
Piirustukset ovat sivulla 3.

1  Roiskesuoja

2  Toimintopainike

3  Täyttömerkintä

4   Poresuihkulista

5  Pedikyyri-vaihtopää

6  Infrapunavalopisteet

7  Kumijalat (laitteen pohjassa)

8  Hierontaa tukeva jalkataso

9  Johdonkelaus (laitteen pohjassa)

6. KÄYTTÖÖNOTTO
• Ota laite pakkauksesta.
• Avaa kokoontaitettu jalkakylpylaite painamalla toisella kä-

dellä laitteen pohjaa ja vetämällä toisella laitteen yläkulmaa 
ylöspäin. A  B  C

• Tarkista laite, verkkopistoke ja johto vaurioiden varalta.
• Ennen jalkakylpylaitteen pistokkeen kytkemistä lisää laittee-

seen lämmintä tai kylmää vettä korkeintaan täyttömerkin-
tään asti (noin 6 cm pohjasta). Jalkatason tulisi olla peitetty 
kokonaan vedellä.

• Vedä johto niin, että siihen ei voi kompastua.

Aseta jalkakylpylaite tukevalle ja tasaiselle alustalle. Asetu mu-
kavaan istuma-asentoon ja laita jalkasi kevyesti painamalla hie-
rontavaikutusta tukevalle jalkatuelle. Älä koskaan seiso jalka-
kylvyssä. Laitteen alapuolella olevat muovijalat estävät laitetta 
 luisumasta pois paikoiltaan.

7. KÄYTTÖ
Kytke laitteeseen virta. Paina toimintopainiketta [2].
Värinähieronta, porehieronta ja vedenlämpötilansäätö käynnis-
tyvät samanaikaisesti.
Kun painat uudelleen, infrapunavalopisteet aktivoituvat.
Paina toimintopainiketta [2] uudelleen sammuttaaksesi kaikki 
toiminnot.

Pedikyyri-vaihtopää
Pedikyyri-vaihtopää laitteen keskellä poistaa kovettumia. Vaih-
topään voi irrottaa puhdistusta varten.
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• Hieromalla tiettyä jalkapohjan pistettä voidaan vai-
kuttaa kehon vastaavaan elimeen. Ennen vyöhyke-
hieronnan suorittamista on kuitenkin suositeltavaa 
hankkia lisätietoja vastaavasta kirjallisuudesta tai 
lääkäriltä toivotun vaikutuksen saavuttamiseksi.

• Jalkatason alla on lämmitystoiminto. Kun lämmi-
tystoiminto kytketään päälle, lämmin vesi pysyy 
lämpimänä hetken aikaa. Lämmitystoimintoa ei ole 
tarkoitettu kylmän veden lämmittämiseen. Optimaa-
lisen vaikutuksen saavuttamiseksi on suositeltavaa 
pitää hierontatoimintoa päällä enintään 40 minuuttia 
kerrallaan.

Kaada vesi pois käytön jälkeen laitteen kapeasta sivusta.

8. HOITO JA SÄILYTYS
Huuhtele laite käytön jälkeen vesijohtovedellä.
Voit pestä pyörrehierontajalkakylvyn miedolla puhdistusaineella 
(vaahtoamaton) kuten esim.  neutraalilla etikalla.
Kuivataksesi ilmakanavat käynnistä poresuihkutoiminto puh-
distuksen jälkeen ilman vettä noin 10 sekunniksi.
Poresuihkulistasta irtoavat vesipisarat voi pyyhkiä liinalla.

• Varo, ettei laitteen sisäosiin pääse vettä.
• Säilytä jalkakylpyä kuivassa paikassa alkuperä-

isessä pakkauksessa. Taita jalkakylpylaite jälleen 
kokoon.

• Älä säilytä laitetta pitkää aikaa ilman suojaa.

9. HÄVITTÄMINEN
Ympäristösyistä käytöstä poistettua laitetta ei saa 
hävittää tavallisen talousjätteen mukana. Hävitä 
käytöstä poistettu laite viemällä se asianmukaiseen 
keräys- ja kierrätyspisteeseen. Laite tulee hävittää 
EU:n antaman sähkö- ja elektroniikkaromua koske-
van WEEE-direktiivin (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment) mukaisesti. Saat lisätietoja paikallisilta jätehuol-
toviranomaisilta.

10. TEKNISET TIEDOT

Syöttöjännite 220-240 V ~ 50-60 Hz, 60 W

Mitat 40 x 40 x 20 cm

Paino noin 1,58 kg

11. TAKUU / HUOLTO
Tarkempia tietoja takuusta ja takuuehdoista löytyy mukana toi-
mitetusta takuulomakkeesta. 
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